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POS. COD.   RICAMBI   SPARE PARTS   PIECES DETACHEES   ERSATZTEILLE   PARTES DE REPUESTO  EURO
1  85 006 13 050   Chiusura posteriore   Rear seal   Tôle de fermeture   Deckel   Cierre posterior 7,60
2  75 106 07 701   Cuffia   Terminal box lid   Couvercle   Klemmenkastendeckel   Tapa 20,80
3  85 006 10 005   Griglia   Grid   Grille de fermeture   Zuluftgitter   Rejilla 7,00
4 -   Trasformatore compound SMART   Regulating transformer SMART   Transformateur de compoundage SMART   Compound transformator SMART   Trasformador compound SMART 181,30
5  99 099 15 130   Morsettiera utilizzazione 115x70   Terminal board 115x70   Planchette à bornes 115x70   Klemmenbrett 115x70   Placa bornes terminal 115x70 23,30
6  55 015 11 005   Circuito stampato compound T25A   Compound printed circuit T25A   Circuit imprimé de compoundage T25A   Gedruckte compoundschaltund T25A   Plaqueta circuito impreso compound T25A 97,40
7  61 023 06 047   Coperchio posteriore   Non drive end bracket   Flasque arrière   Hinteres gehäuse   Tapa posterior 388,30
8 -   Carcassa con statore S - A   Frame and stator S - A   Carcasse avec stator S - A   Gehäuse mit stator S - A   Carcasa con estator S - A 2.588,50
8 -   Carcassa con statore S - B   Frame and stator S - B   Carcasse avec stator S - B   Gehäuse mit stator S - B   Carcasa con estator S - B 2.808,50
8 -   Carcassa con statore L - A   Frame and stator L - A   Carcasse avec stator L - A   Gehäuse mit stator L - A   Carcasa con estator L - A 3.160,60
8 -   Carcassa con statore L - B   Frame and stator L - B   Carcasse avec stator L - B   Gehäuse mit stator L - B   Carcasa con estator L - B 3.415,60
8 -   Carcassa con statore L - C   Frame and stator L - C   Carcasse avec stator L - C   Gehäuse mit stator L - C   Carcasa con estator L - C 3.753,20
9 -   Coperchio anteriore B14-MD35   Drive end bracket B14-MD35   Flasque avant B14-MD35   Vorderes gehäuse B14-MD35   Tapa anterior B14-MD35 465,80
10  45 004 81 600   Statore eccitatrice H-55 8P   Exciter stator H-55 8P   Stator de l'excitatrice H-55 8P   Erregerstator H-55 8P   Estator excitatriz H-55 8P 504,70
11  61 010 01 001   Ponte diodi rotante T 18   Rotating diode assy T 18   Pont de diode tournant T 18   Rotierende diodenbruche T 18   Puente diodos giratorios T 18 113,90
13  45 005 68 210   Rotore eccitatrice H-55 8P (+diodi T30)   Exciter armature H-55 8P (+diodes T30)   lnduit d'excitatrice H-55 8P (+diodes T30)   Erregeranker H-55 8P (+dioden T30)   Inducido excitatriz H-55 8P (+diodos T30) 504,70
14 -   Induttore rotante S - A   Rotor assy S - A   Roue polaire S - A   Rotor S - A   Inductor rotante S - A 2.450,10
14 -   Induttore rotante S - B   Rotor assy S - B   Roue polaire S - B   Rotor S - B   Inductor rotante S - B 2.602,60
14 -   lnduttore rotante L - A   Rotor assy L - A   Roue polaire L - A   Rotor L - A   Inductor rotante L - A 2.791,70
14 -   lnduttore rotante L - B   Rotor assy L - B   Roue polaire L - B   Rotor L - B   Inductor rotante L - B 2.912,10
14 -   Induttore rotante L - C   Rotor assy L - C   Roue polaire L - C   Rotor L - C   Inductor rotante L - C 3.022,20
15  61 022 17 252   Ventola   Fan   Ventilateur   Lüfterrad   Ventilador 177,20
16  61 023 15 100   Flangia esterna cuscinetto   Exterior flange bearing cover   Chapeau de roulement exterieur   Aussenlagerdeckel   Brida externa cubre cojinete 30,30
17  99 009 05 135   Cuscinetto anteriore 6314-2RS   Front bearing 6314-2RS   Roulement avant 6314-2RS   Vorderes lager 6314-2RS   Cojinete anterior 6314-2RS 167,00
18  61 023 15 120   Flangia interna cuscinetto   Interior flange bearing cover   Chapeau de roulement interieur   Innenlagerdeckel   Brida interna cubre cojinete 30,30
19  99 009 05 125   Cuscinetto posteriore 6311-2RS   Rear bearing 6311-2RS   Roulement arrière 6311-2RS   Hinteres lager 6311-2RS   Cojinete posterior 6311-2RS 95,80
21  99 095 04 100   lsolatore distanziale DB 34P   lnsulated terminal DB 34P   Presse étoupe DB 34P   Distanzisolierer DB 34P   Aisladore distanciale DB 34P 6,80
23  03 916 00 115   Regolatore elettronico AVIR 1   Electronic regulator AVIR 1   Régulateur électronique AVIR 1   Elektronischer regler AVIR 1   Regulador electrónico AVIR 1 388,30
28  99 111 90 400   Tirante coperchi 34S   Cover stay bolt 34S   Tige de flasque 34S   Stehbolzen 34 S   Tirante de la tapa 34 S 13,30
28  99 111 90 405   Tirante coperchi 34L   Cover stay bolt 34L   Tige de flasque 34L   Stehbolzen 34 L   Tirante de la tapa 34 L 13,70
47 -   Giunto a dischi   Coupling disc plates   Disque de monopalier   Scheibenkupplung   Junta a discos 310,50
39  03 916 00 234   Retina di protezione B14   Protection screen B14   Grille de protection B14   Schutzgitter B14   Rejilla protección B14 5,60
39  03 916 00 216   Retina di protezione MD35   Protection screen MD35   Grille de protection MD35   Schutzgitter MD35   Rejilla protección MD35 6,60
48  61 022 14 025   Scatola morsettiera vuota   Empty terminal box   Boite à bornes vide   Klemmenkasten leer   Caja terminal vacio 71,90

N.B. Nella richiesta di pezzi di ricambio specificare il tipo e il codice dell'alternatore
When requesting spare parts always indicate the alternator's type and code
Pour toute demande de pièces detachees, prière de mentionner le type et le code de l'alternateur
Bei Ersatzteilbestellung bitte immer die Teilbenennung den Typ und den code des Wechselstromgenerators angeben
En cada pedido de piezas de recambio especificar siembre el tipo y el codigo del alternador 
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